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Unire lo stipite con le squadrette e le viti.
Connect the jamb, angle brackets and screws.

Inserire e regolare le boccole.
Put and adjust bushings in the jamb.

Regolare le boccole prima di fissare lo stipite.
Adjust bushings before jamb fixing.

Fissare la cerniera inferiore con le viti.
Screw the lower hinge to the jamb.

2.1

Fissare lo stipite verificandone la planarità. 
Fix the jamb and verify the alignment.
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montaggio dell’anta
door panel assembly3 assemblaggio del coprifilo

door trims assembly4
4.1
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Inserire la guarnizione.
Insert the gasket.

Posizionare l’anta sulla cerniera inferiore.
Set the door panel on the lower hinge.

Unire il coprifilo con le squadrette e le viti.
Connect the door trim, angle brackets and screws.

Inserire dei punti di silicone.
Apply the silicone in small spots.

3.3

Infilare la cerniera superiore nell’anta e avvitare.
Insert the upper hinge in the panel and screw.
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5.1 6.2 - ANTA LEGNO / WOOD DOOR

6.2 - ANTA VETRO L7 / GLASS DOOR L7

L7 large_ 5

montaggio del coprifilo
door trims installation5 montaggio della maniglia

handle installation6

Unire il coprifilo allo stipite.
Join the trims to the jamb.

L7 large_ 6

Forare l’anta prima di avvitare la sottoresetta.
Predrill the panel before screw the handle support.

5.2

5.2

Inserire le bocchetta magnetica.
Insert the magnetic strike.
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